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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropr'\ate\ﬁ/ qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energ% quality
standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable
%Iand used in the product.

UNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and drrdoths,
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do
not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated vohage orvoltage within the range provided. It's forbidden to use the
product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The light source cannot be disassembled without permanent damage and loss of the declared degree
ofti%nness of the eqﬁipped roduct (light fitting).
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: Colour temgerature.
P6: Rated durability.
P7: Colour Rendering Index.
P8: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.
P9: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
PM:I (Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: Viewing angle.
P14: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P15: Product can be used either indoors or outdoors.
P16: The product is not compatible with lighting dimmers.
P17: Lhe Rmdua can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.
P18: Produytt meets the requirements of EU directives.
P19: Environmental OEeraIin temperature range that the product can be exposed to.
P20: Caution, risk of electric shock.
P21: Itis not possible to replace the LED light source.
P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post—packaginﬁ waste is recommended.
P23: This labelling indiicates the requirement o selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorifies or sellers of such goods. Used items can also be returned to
the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the gur(hased item of the same type. The above rules regard the EU area. In
the case of é)tger countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our produdis in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische AnderunFen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Ta’tigkeiten sind ber abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu

wahren. Momagesthema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdSe mechanische Befesﬂ%ung und der elektrische

Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards

erfiillt. Fiirdie Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt

verwendeten Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendungim Innen- und Aufenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.

ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt
arf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,

Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische AusdUnstungen u.a. Es besteht keine Moglichkeit das Leuchtmittel zu tauschen, ohne

einer dauerhaften Beschadigung und den Verlust des angegebenen Dichtheitsgrades beim ausgestatteten Produkt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.

Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P10: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

verwendet wird.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Leuchtwinkel

P14: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P16: Das Produk kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,

Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P18: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Das \/orS(ha\ﬁer’at kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpa(kunésabf&lle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebraudne elektrische und elekironische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese

Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

R‘u(ngwinnun% / des Reqyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von

gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen

Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinszien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir emprehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind

auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden

Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version

2um Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

Frudem. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

\é)i. P?ur mad'mtemr le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée
lans le produit.

CARApCTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec alimentation coupée une fois e produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser

les produits nettoyants chimiques. Nepas courir le produit. Assurer l'acces libre de lair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature

élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les

limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre

utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées

chimiques etc. Il n'est pas possible de démonter la source de lumigre sans dommages permanents et sans perte du degré d'étanchéité déclaré

du produit équipé (du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.

P11: 2eme dlasse. Produit ot a protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, Iisolement double ourenforcé

1

13: Angle d'éclairage.

14: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

15: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

17: Le produit ne peut étre utilisé que dans e luminaire équipé du vitre de protection. Il fautimmédiatement échanger le globe, 'écran, lavitre
e protection cassé ou endommagé.

P18: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Attention, risque de choc électrique.

P21: La source lumineuse LED ne peut Fas étre remplacée.

P22: L'alimentation ne peut étre remplacé que pardglpersonne\ qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMEN

Gardez la proprété et rolé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des apf;arei\s électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette

fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la

neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent éire rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé,

Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou Fe vendeur de ce type ge matériel. Materiel usé

peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion

électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'anorter des

modifications a l'instruction - la version actuelle peut tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplementaires

concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les

dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen %ereserveerd‘ Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbee\dm;é, Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan

energie kwaliteits regels bepaald door de wetéevmg 0Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan

de diameter van de, in het produ(léebru‘\kte @beldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en af%ekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet

mogelijke gebruik van product met bes(hadi%de beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld:

stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. De lichtbron kan niet worden gedemonteerd zonder permanente schade

en verlies van de aangegeven mate van dichtheid van het uitgeruste product (lichtarmatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan mﬁangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van Kleuren.

P8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P9: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

EW 0: (onéomne\tstemﬁ(aal met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Verlichtings hoek.

mA: Product resistent te%en stof. Bescherming tegen sproeier water.
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5: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

6: Product werkt niet samen metlichtdimmers.
EW:hPmdl‘J(t kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of

eschermglas.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P19: Temperatuur bereik van om, evinﬁ , waar het product werkt.
P20: Pas op, %evaarvoor elekirische schokken.
P21: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.
P22: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkin, safva\scheidmé.
P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot ﬁewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykhnﬁ/ inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten Febra(ht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verktaper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde re%e\s gelden op gebied van EU. Inanderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in ditland gelden. Neem konfakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BJZZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. \%erdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com " te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen In de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L 'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a
temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare |o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non € ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utilizzare il ﬁrodotm in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, %as esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Non €' possibile smontare la lampadina senza produrre un danneggiamento permanente e fa perdita del grado di
tenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: IIflusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P9: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P11: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione e realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ['applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Angolo di visione.

P14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo
rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P21: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

P22: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa eticheta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

I prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recugero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquis[o di un nuovo prodotto, in quantita non maggjore dei nuovi Frodot[i dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia i contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesionifisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La sockieté‘ Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
www_kanlux.com.
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PRZbEZNACZEI(\jIIE / ZASTOSOV(\}IANIEhd o

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
'\X OF\FT T y 80sp Wych 10goinego p

Imiany technicne zastrzeone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie aynnosci wykonywac pry odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegolng ostroznos¢. Schemat montazu:
patrz ilustracie. Przed pierwszym uzyciem nalery upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicnego i podaczenia elekiryanego.
Wyréb moze by¢ praytgazony do siedi zasilajace, kidra spetnia standardy jakosciowe energfi okreslone prawem. Dia zachowania wiasciwego
stopnia IP nalezy dobrac srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produlkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po w%/slygmeau wyrobu. Caysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢
chemicznych Srodkéw cysaczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyr6b zasila¢ wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem
podanych napiec. Niedopuszzalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub z peknietq szybkg ochronng. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktorym
panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Brak mozliwosci
dgmorlnaz_u z'rt;d%a dwiatta bez trwafego "uszkodzenia i utraty” deklarowanego stopnia szczelnosci” produktu wyposaionego (oprawy
oswietlenjowej).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Mocznamionowa.

P3: Znamionowy strumiert Swietlny.

P4: Podany strumier $wietiny dotyczy zastosowanego Zrédta Swiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Ten produkt zawiera frodto $wiatta o klasie efektywnosc energetycznej E.

P9: Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanit (UK).

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajqcy jakosc produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P11: Klasa Il. Wyrob, w kiérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spenia, poza izolacjg podstawows, zastosowana izolacia podwéjna lub
wzmocniona.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsc i obiekiow oswietlanych.

P13: Kat Swiecenia.

14: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

15: Moina stosowaC wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

16: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

1;: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Naledy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P18: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

apg\i ué.
: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na kt6ra moze by¢ naratony wyreb.

P20: Uwaga, rynko poraenia pradem.

P21: Brak mozliwosci wymiany frodta Swiatta LED.

P22: Moiliwos¢ mian&osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecnost selekiywnego zbierania 1uzytego sprzetu elektrycnego i elekironicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,
Fod kara grzywny, nie mozna w%/rzu(a(’do 2wyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mOFq by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6Inosci o zysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyrobg tak oznakowane powinny
10stac oddane do punkiu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elekironicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
w ilosci nie wieksze niz nowy kupowany sgrzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycz obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecent nimejsze{ instrukgi moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzert, porazenia pradem elekiryznym, obraert
ﬂzycznzth oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.Kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wymkajg(e 7 nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Vijrobek urgeny pro poufitf v domacnosti nebo k podobnému pouiitf.
NTAZ
Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montaZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadet opravnénd osoba. VeSkeré tinnosti provddgt
pii vypnutém napajent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace, Pred prvnim pouitim se ujistt, zda mechanické pripevnéni a
elekirické Fﬁpojenl Jsou sprdwné provedené. Virobek mize byt pripojen k takové napéjeci iti, kterd spliuje standardnf jakostni normy podle
Efed isd. Pro dodrzeni prislusného stupné IP vyberte primér napdjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouzité na produktu.
UNKCNI VLASTNOSTI

Lze pouzivat vné i uvnitf. L
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od droje napé a az wystydne. Cistit vjhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické
(istici prostiedky. Nezak(?/vatvyrobek, Zajstitvolny prisun vzduchu. Virobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se piimo
do svetleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napéjet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Wrobek se nesmi pouzivat
bez anebos prasklou ocgranou ze skla. V§robek nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace,
explodujicl atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Svételny zdroj nelze demontovat bez trvalého poskozenf a ztrdty deklarovaného stupné
tésnosti wrobku (svitidla). . N N

SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlnf napétf, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.
P3: Nomindln svételny tok.
P4: Uvedeny svételnj fok se vatahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevnd teplota.
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Koeficient poddni barev.
P8: Tento produkt obsahﬂe svételny zdroj s tfidou energetické icinnosti.
P9: Virobek spifiuje poadavky predpisti p\amﬁ(h ve Velké Britdnii (UK).
P10: Prohldsent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gzemf celnf unie.
P1|1: Trida II. Vjrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouité duojf izolace anebo posflend
izolace.
P12: Sﬁmbo\ namend minimdIni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objektd.
P13: Uhel svicent.
P14: irobek odolny proti prachu. Ochrana proti strikajici vodé.
P15: Lze pouifvat vné i uvnitf.
P16: jrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
PIJ:Q/yropbek Ize pouivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflekfor.
P18: Vijrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P19: Rozsah teEIoly prostred, vnémi se vjrobek miize nachazet.
P20: Pozor, riziko Urazu proudem.
P21: Svételnj zdroj LED nelze wménit.
P22: Viyménu fidigiho zafizen; mize grovést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zivotn{ prostfed. Doporucujeme tfidéni poobalovg’(h odpadk.
P23:Toto matenf poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotiebovaneno elekiro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze whazovat spolu s finymi
odf)adky, nedodrzent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto virobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi”bjt dst zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takovjch produkti
poskytuj mistnf drady anebo prodeice tohoto zboi. Spotfebované zboii miize byt také predano prodeid, v pfpadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboi tého? druhu. Vyse uvedend pravidla se tykajf oblasti Eviopske Unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti
tam ;\atn jch. V dané oblasti doporugujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokyn( tohoto ndvodu miiZe zapritinit pozdr, opaeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
DalSfinformace o vjrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na; www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody viniklé nasledkem nedodrzovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuije prévo provadét v ndvodu
mény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na pouiitie v domécnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vsetky
Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avdStnu opatrnost. Schéma montae: pozri obrazky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte
ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moie zapajit do elektrickej siete, tora spliia prdvne urcené
kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrZanie prislusného stupfia IP vyberte priemer napéjacieho kdblu podfa priemeru kdblovej priechodky
pouiitej ng produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI .
Udrzbu kona’vaéte pri odpojenom napdjant po vychladnutf wyrobku, Citite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické (istiace
prostriedky. Virobok nezakn aJ’Ie. Tabezpette volny prisun vzduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvy’éeneg teploty. Vjrobok s nevymenitelnym
zdrojom svetla typu diéda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca
diody/dicd LED. Wrobok nepouZivajte y miestg, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie apod.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B
Udrzbu kona’vage pri odpojenom napdjani po vychladnutf wyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivazﬂe chemické cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakr}'lva['gte. Tabezpette volny prisun vzduchu. \ijrobok sa moze zahrievat do zvysenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do
svetelného liica diddy/didd LED. Vijrobok napdjajte wlucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie
vjrobku bez alebo s prasknuym ochranngm skielkom. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prosiredia naﬁr.
prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické vipary alebo emisie apod. Svetelny zdroj nie je mozné demontovat be trvalého

oskodenia a straty deklarovanéhg stupria tesnostivyrobku (svietidla).

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napate, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Teplota farieb.
P6: Menovit trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Tento prodylkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej GtinnostiE.
Po: vgroboksp\ﬁa pofiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britdnii (UK).
P10: Prefldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzem colnej dnie.
Pl lW : Trieda ll. Wrobok, vktorom ochrana proti drazu e\ektri(gy’m pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dvojitej alebo spevnene]
izoldcie.
P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P13: Uhol svietenia.
P14: Viyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P15: Moino pouiivatv interieroch aj vonku.
P16: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami sImavuLu’(\m\’ osvetlenie.
P17: Wrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. .,
P18: Vijrobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU)
P19: Rozmedie teploty okolia, ktorému mdZe byt vijrobok vysteveny.
P20: Pozor, riziko zasahu el. pradom.
P21: Svetelny zdroj LED nie je mozné vymenit.
P22: Viymenu riagjaceho zariadenia moze wykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.
P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke] a elekironickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa
nesmej(, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto virobky mozu byt Skodlivé Zivotnému Erostred'\u
a [udskému zdraviu, wiaduju $pecidinu formu Sﬁra(ovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wjrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektricke] a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a
predaj tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze byt tiez vrdtena predajcovi, a to v pripade nakupu nového wrobku v mnoistve nie
vadSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju dzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne
regla’oe R\amé v danej krlawe. Odportica sa kontaktovat distribGtora nasho vyrobku na danom Gzemf.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moe viest napr. kvniku Eoiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym
a nehmotnym Skodam. Dodatocné informadcie o vjrobkoch znaCky Kanlux s dostupné na: www.Kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajlice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prdvo zavddzat
do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhaté hdztartéshan és az dltalénos rendeltetés(i megvilagitashoz.

SZERELES

Meiszaki véltozds fenntartva. A szerelés elcit olvassa el a szerelési tmutatét. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. A szerelés valamennyi
1épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds vatossagot igényel! Te\eE\'Iési leirds; ldsd: dbrdk. Az elsG hasznélat eldt ellendrizze
a mechanikus rogzités és az elekiromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott m'mésé%i
kbvetelményeknek megfeleld dramhdldzathoz. Az IP megfeleld szintiének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell
hozzdilleszteni a tapvezeték atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kltéri és beltéri haszndlatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a \ekacho\t fesaliltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztftdszerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. Birtositsa a leveg@ szabad efjutdsdt a termekhez. A termék felhevillhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM! A LED di6da / diéddk fénydramdt hosszabb \'dewi eroteljesen némi tilos! A termék kizarélag névieges feszuhseige\ vagz a megadott
feszllltségek korével ta'E\a’\hato'. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termek kedveritlen
kbrnyezeti kdriilményekben - por, viz, rez§ések, robbandsveszély, vegyi eredetll gz vagy fst, stb. - nem hasznalhato. A fényforrds nem lehet
kiszerelni a fényforrast tartalmazé termék (ldmpatest) maradando kdrosoddsa és a deklaralt védettségi fok elvesztése nélkiil.

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges festiiltség, frekvencia.

P2: Névleges telesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fenyaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Szinhomeérséklet.

P6: Vdrhat élettartam.

P7: Stinvisszaadasi tényezo.

P8: Atermék E energetikai hatékonysdgli fényforrdst tartalmaz.
P9: Atermék megfelel az Eg}(esull Kiralysagban (UK) alkalmazand elGirasok kovetelményeinek.

P10: Atermék Vamunic teriletén elismert szabvdnyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsftvany.

P11: 11 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd srigetelésen kivil aramiités elleni véds elemként taldlnaté még a dupla vagy erdsitett srigetelés.
EQ; £ a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgttott helyek és objekiumok
00t

P13: Vildgitasi sog,

P14: Pordlld termek. Védelem a frocskol6 viz ellen.

P15: Kiltéri és beltéri haszndlatra.

P16: Atermék nem mikodik egyitt a fényercisség-szabalyozkkal.

P17. Atermék csak a védGliveggel rendelkezd fo%la\atban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy emydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P18: Atermek megfelel az Europai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P19: A termék kormyezetének homérsékleti kore.

P20: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

P21: ALED fényforras nem cserélnetd.

P22: Avezérldberendezést kizdrélag szakiépzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugelgen a tisttasdgra és a kormyeretre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. .

PJ3: Fzajel mutatja az elhasmalddott elekiromos és elekironikus berendezes sreleklv gy(ijtésének a sziikségességét. lgy megjelOlt termékek a birsag
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi e%észsé re, a
feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelgs / hatdstalanfids kiloinds formajt igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szdllftani az elhasmalddott
elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informacick a gintéhe\yekre vonatkozdan a helyi hatdsagokté| vagy az érintett berendezés
forgalmarditol kaphatdk. Az elhasznélodott berendezést az eladdja is koteles awvenni az (j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben
0riénd vasdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unio terilletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adoft orszdg teriletén hatalyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mdkoda forgalmazojdval.

Ag‘elen, Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tlz, dramiltés, e’%és, testi sériilés és egyéb anyaﬁ\ és nem anyag kr veszélyével jérhat. Tovbbi
informdcid a Kanlux termékeirt| a www kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen dtmutato figyelmen kival
hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogdt - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodari si de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd atentja mare. Schematic montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima
utilizare, asigurati-vd d o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda standardelor
de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de



alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai i interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd e produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate i uscate. Nu folosifi
detergen chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlrit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE!Anu
se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este
inacceptabil pentru a utlliza produsul, fard sau cu Feam de protectie cracked. Nu se uti\izeazé#)rodusu\ intr-un loc fn cazul in care predomind
condiiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.
\n(apa(ljdtaltea de a dezasambla sursa de lumind fard deteriorari permanente si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat
(corp de iluminat).

EXpPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Clasa II. Produsul, Tn care protectia impotriva socurilor electrice Tndephneﬁte,im afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau ntdrita.
P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Unghiul de iluminare.

P14: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

P15: Utilizati numai in interiorul si exter'\oruﬁ

P16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P17: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P20: Atentie! Risc de electrocutare.

P21: Nu este posibil sa inlocuii sursa de lumina cu LED.

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
PROTECTIE MEDIULUI

A %r\'jé de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanc(junea amenzii, nu ave(j posibilitatea sd aruncafj la gunoi ordinar, TmPreuné U alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie
plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primiri dau
autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasatla vanzatorul, atunci cand achizifioneazd
un produs nou Tntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate In acelagi fel. Aceste norme se aplic i zona Uniunii Europene. In
cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementarile legale In vigoare in tard. Vd recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest Fhidu\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi
rezerva dreptul de introducere a modificdrilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
TAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo

naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je

montaa narejena pravilno in je pravilno vkjucena v elekiriéno instalacijo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza

kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku,

prilagoditi premer kabla. .

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANAE

Vdrzevanje iavrsite samo pri izkljucenem napa#anju in po ohladitvi proivoda. Za ¢icenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete

uporabga(i nobenih detergento (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proinvod se lahko

ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom aliz tokom

7 obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito zaSitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na

prostoru, k'Ler 5o nekoristni poFop, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati brez

tra@h poskodb in izgube deklarirane tesnosti izdelka %s,vemka),

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

Koeficient oddajanja barv.

P8: Ta lzdelek vsebuje svetlobni vir razreda energfjske ucinkovitosti E.

P9: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proinvodnie s standard, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P11: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacife, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: Omacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Kot svetenja.

P14: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoto vodo.

P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P16: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaStitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P18: Proizvod je v skladu s pO%Oii direktive Evropske Unije (EU).

P19: Razpon temperature okolja, na katero Ae lahko izpostavijen produkt.

P20: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P21: Svetlobnega vira ni mogote zamenjaiti.

P22: Nadzorno slr&'no opremo lahko zamenja samo usposoblieno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO O OLfA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segre%adjo embalaznh odpadkov.

P23: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje fzrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obverna. Ti proizvodi o lahko Skodjivi za okolje in

ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne

smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drughimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo bii oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih

elektronicih ali elekiricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnin uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje

lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te rey u\a(ge se ticejo Evropske

Unije. \é primeru drugih drzav, se morate ravnafi po regulacijah obveznih v teh drZavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
roizvodov.

%POMBE /POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogroienje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in

nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do

spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

-
~
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NPEAHASHAYEHUE / NSNON3BAHE

TpOAYKT NpeHasHayeH 3a U3non38aHe B 4OMaLIHY CTONaHCTBA U 06LI0 NPeAHasHayeHme.
MOHTAX

Texuueckt npomeH 3anasenn. Npea MOHTaX Aa Ce npoyerete MHCpyKusTa. MOHTaX U1e/8a Aa e U3BbPLIH OT AWML NPUTeXaBaLi0 CbOTBeTHM
paspeluenns. Beako feiicraie 4a e u3BbpLIBa NPU U3KNIOYEHO 3axparBate. TPA6sa Aa ce peAnpUeeMe (eLManKyt ik, (xema Ha MOHTaX:
BILX MnyCTpaLlvue. Mpegy nbpea ynorpeba yBepere ce, ue MeXxaHNyHOTO MOHTMDaHe U enekTpiyeckata Bpb3ka Ca NpasyaHu. MPOAYKTT MOXe Aa
6bie BAIYeH KbM e1exTpYeckara Mpexa, KOSTO OT0Baps Ha CTaHAAPTV 3a KauecTso Ha eHeprisTa OnpeAeneHy O 3akoHoaTencrsoto. C oreg
3aNa3BaHe Ha NPaByNHaTa CTeneH Ha 3auura IP TpsGBa Aa 3bepeTe AUameTbp Ha 3axparBallyis kaben B CbOTBETCTBNE C AMaMeTbpa Ha kabenHus
myue& V3M10/1382H B NPOAYKTa.
DYHKLUMOH W XAPAKTEPUCTUKN
Moxe 4 e 131101383 BLTDE V1 V3BbH NOMeLLeHUSTa.
MPEMNOPBKWN 3A EKCM/IOATALLMA / KOHCEPBALMA
[la ce KOHCEPBUPa NPV V3KTKHEHO 3aXpaHBaHe W1 Lyief OXnaxjaHe Ha NpogykTa. Jla ce NouMcTBa (aMo C ABAUKATHI 1 Cyx¥t ThkaHu. [la He ce
VBMO/3BAT XMUECKI NO4MCTBALY NpenapaTh. [la e Ce 3akpwBa npoaykTa. [la ce ocurypy BO6OfIeH 0CTbIN A0 Bb3AyKa. [1POaYKTT MOXe Aa (e
Harpee o nosuwera Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexaiie B (8etivHata Ha Avoga / avoga LED. [la ce 3axpaxBa npogykia camo ¢
HOMUHAZHO HanpexeHye Wit ONPeAeneH AanasoH Ha Aa/AeH Hanpexems. HeonycTumo e a ce 13non3ea YTpoiACTBOTO 6e3 WA C MykHaTo
3AUMTHO CTBKAO. /1A He Ce U3M1071383 NPO/YKT Ha MSCTO, KbAETO MMa HEbNaronpaTHY yUI08US Ha OKONHATa CPeja, Hanp. npax, BOA3, BAara,
BY6PALUM, eXCTI03MBHA ATMOCOEPa, V3NaPEHIS VAW XMMAeCki AM U Ap. JIBvell Ce 06eKTt (Hanpuep Ko/) Morar fa NPUUMHAT Cyualino
aKTuBMpaHe Ha cen3opa. 10 AeMCTBUETO Ha CANHY eNeKTPOMArHUTHI CMYLLIEHNS MOraT a e N0SBY HanpeKb(Bake Ha pabora Ha yTpoVCTBoTO.
HeBb3MOXHOCT 3a pasrnobABaHe Ha U3TOUHVKa Ha (BeTAVHa be3 TpaifHi noBpeav v 3aryba Ha 0bABeHaTa CTeneH Ha 3auya (IP) Ha 060pyaBaHNA
g)ogyn (OCBETUTENHO TANO).

BACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOJTA
P1: HoMuHanHo Hanpexetie, ueciora.
P2: HoMMHanHa mowHoT.
P3: HoMuHaneH (emvHeH norok.
P4: CeLQNUIHIS MHTEH3WTET Ha CBETAMHATA OTTOBAPA Ha M3TOUHMKa Ha cBeTkMHa ( LED MOZYNT) koifro ce u3nonssa.
P5: LlsetHa Temneparypa.
P6: HomyanHa tpaitHocT.
P7: IHAeKC Ha AaBaHwTe LiBeToBe.
P8: MpofyK1a e CHabjieH C M3TOUHUK Ha (BETIMHA C eHEprYiiHa egeKTVBHOT knaC E.
P9: poAyKTBT OTTOBApS Ha M3IICKBaHWSTa Ha pa3nopeabuTe, AeitBaLLy BbB Bevkobpuranus (UK).
P10: epm?mnﬂaa CHOTBETCTBME MOTBLPX13Ba KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLVSTa C 0A06PeHUTe CTaHA3PTY Ha TepuTopHsTa Ha MuTHdeckis Cbio3
P11: Knaca Il. MpogykT, B k0/iT0 3a 3alLyTa CpeLLy TOKOB yAap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHaTA M301aLg, NPUIOXeHa ABOIIHA VA TIOACWAIEHa U30NaLys.
P12: CUMBONBT 03Ha4aBA MYHUMANHOTO PA3CTORHUE Ha OCBETUTENHOTO TAAO (HEroBMTe U3TOUHMLIY Ha CBETAUHA) OT MecTa 1 OCBETABAHM MPeAMeTH.
P13: bron Ha ceemHara.
P14: IMpaxoycroiius NPoAYKT. 3aluTa CpeLLy NPbCki BOAA.
P15: Moxe 13 e U3n0/138a BLTPE 1 U3BLH NOMELLILHUATA.
P16: TPOAYKTST He PaboTH ¢ JUMepH Ha (BETIMHATA.
P17: TpoayKTET MOXe Aa Ce U3M0/388 (aMO B OCBETUTEIHO TANO ChC 3AUMTHO CTAKAO. TPADBA HE3aDaBHO Aa Ce CMeHY HanykaH WK NOBPejeH
abaxyp Wik expaH, 3alLUTHO TKAO.
P18: TpoaykTr e B cbotBerciite ¢ [vpektuaure Ha Esponeiicknat Coio3 (EC).
P19: Temneparypyt Ha OKoHaTa Cpe4a, Ha KOATO MOXe /a GbAe W3N0XeH NPOayKTa.
P20: B1MaHwe, 0nacHoCT 01 TOKOB Yap.
P21: He e Bb3u0XHO Aa ce 3amenn LED 13104HIKa Ha (BeTINHA.
P22: BesikakbB KOHTPONIeH MaHen it KOHTPONHO 060py/ABaHE MOXe Aa Ce 3aMeHy CaMo OT KBanuQuLypaH NepeoHan (camo ot cepayt3 Ha Kanlux ).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
a3 yucTorara v OkoAHaTa Cpeaa. Mpenopbysanie pasaensiHe Ha oTnagbLuTe OT OnakoBKuTe.
P23: Tosa 03HaveHve 110Ka3Ba HEOBXOAMMOCTTa O Pa3ento Cbbrpate Ha OTNa by OT eneKTPYECKO 1 eneKTpOHHO 06opy/Bake. HasHaueHu no
103 Ha4MH NPOAYKTM, NOA 3aMNaxa OT 1106a He MOXeTe fa U3KBLPASTE B KOha 33 06MKHOBEH DOKAYK 3aeAHO € APy OTaAbL. Tes NPoyKT
MOrar Aa Gbjar BPEAHM 3a OKONHaTa (Pea 1 YOBELIKOTO 3APaBe, Te (e HyX[asT OT neuuantu Gopmiu Ha 0bpaborka / ononsoteopssare /
pewykvpane / obesspexaare. MPoayKv 03HaueHit N0 1031 HaunH TPs6Ba A3 ObaT NoCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbbupaHe Ha OTnagbLyt of
€N1eKTPUYECKO 1 eNEKTDOHHO 060%%%. 3auHdopmaLys 3a nyHKTOBETe 3 CbUpaHe / B3eMaHe NPe0CTaBAT MeCTHMTE BACTV Ak ThProBuLL Ha
Takoga 060pyBae. V3oueHo 060pyaBaHe MOXe (bl 4a Gbje BbPHATO Ha NPOAABAYA, NpH 3aKYNYBaHE Ha HOB NDOAYKT B pasviep He no-Tonsm
OTHOBOTO 06OPYABaHE, 3aKyNeHO B CbliytA B, Te3u NPasina ce OTHaCAT 3a Eamwa Ha Esponelickuis Cbio3. B cy4aii Ha Apyrv pari ciegga ga
(e Mpunarar 3akOHOBUTE pasnopeabu B Cuna B (Tparara. penopbyBame Bi Ja e (BbPXeTe C HalMA AMCTPUOYTOP Ha MPOfyKTa BbB AadeHa
IbpXasa.
K(p)MEHTAPI/I / NMPEQNOXKEHNA
HecnassaHe Ha npenopbkuTe Ha Tasvt MHCTPYKLA MOXe 3 A0BEAE HaNp. A0 NI0Xap, NonapeHe, enekTpuyecki LIOK, Gu3uuecki TDasmu v Apyr
MaTePUANHYL 1 HeMaTepUanHy ety JonbiHTenHa MHGOPMaLWs 33 NPOAYKIV Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeie Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoCU OTTOBOPHOCT 38 NOCTE/ACTBIISTA MPOU3TMUALLY OT HeCNa3BaHe Ha NPenopbuTe Ha Tasit UHCTPYKLWS. Gupma Kanlux SA 3anassa
NPaBOTO (1 33 BbBEXAAHE Ha NPOMEHM B UHCTPYKLVISTa - aKTyanHata BepCAs e A0CTbHA 3a U3TEINAHe B UHTEPHeT CaiiTa www.kanlux.com.

RU/

NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE

VI3/je/IMe npegHasHayeHo A% pMeHeHis B JOMAlUHeM Xo3siicTae 1 A1 0BLiero ynoTpe6nenns.

YCTAHOBKA

Texuueckve M3MeHerns 3acekpeuenbl. Mpexae, yem NpucymuTb K YCTaHOBKE, UIeyer NO3HaKOMUTHEA C MHCIyKUVeiA. V3tenue 4ONKHO
3aMOHTVPOBATH MLIO € COOTBRTCTBYHOLWMY NPaBaMy. Baueckue AeiicTBns ieayer NPOBOAYTH NPM BIKNIOYeHHOM NTaHuy. Cnegyet cobniogarb
0C06yt0 OCTOPOXHOCTB. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WKCTaLLMio. Mepea NepBbi ynoTpebieHem U3aenis Ueayer NPOBepHTb MexaHuueckoe
KperinieHute 1 3MeKTpUyeckoe CoeauHenue. V13enme Moxet bbiT NPACORANHEHO K MIMTAIOLLEI CeTu, KOTOPas UCONHALT KayecTBeHHbIe CTaHAapTbI
SHePIUM, YTBeDXAeHHbIE NPaBOM. 5 MOAMEPXaHNS AONKHOIO ypoBHa IP cregyer nosobpath AuaMerp NPOBOAa NMTaHYS K AMaMeTpy kabenbHoro
BBOAR, mtnom&emoro B naonyme.

DYHKUMNOHANTbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NpYMEHSTb BHYTDM M CHapyK¥t MOMELLeHU,

COBETbI MO 3KCNIYATALNN / KOHCEPBALMA

YX0A 3a U34eAVIeM Yt BbIKNIOYEHHOM MWTaHUW, TONBKO NOCNE TOr, KaK M3Aenue OCTbIHeT. UNCTUTb UCKTIOUMTENLHO ACMMKATHBIMM W CyXVMM
TkaHaMY. He pUMeHsTb XMMUMUECKVX YMCTAILMX CpeAcTs. He 3akpbisars uagenvie. Obecneuns (BOBOAHBIA Aocyn BO3AyXa. V3genue woxer
HarpesaTbCs A0 NoBbiLLeHHOIA Temnepatypbl. BHUMAHIE! He Bcvatpusarsca B aerosble nyun avoa LED. W3genue nuraercs ncaouutensio
3HaMeHaTeNbHbIM HANPSXEHUEM IV Yka3aHHbIM HanpsXeHveM. HejonycTvMo uenob30BaHye npubopa 6e3 v ¢ NOBEXHHbIM 3alLMTHbIM
aeknoM. He NPUMEHSTS U3ienue B MecTax ¢ HeBbIOAHbIMM YCTOBIAMIN OKDYXEHUS, HANP. Mbitb, BOAA, BIGXHOCTb, BUOPALWK, HanpsAXeHHas
aTMOCQepa, XVIMUUeCKIe ICNapeHits Uiv fasbl W T, JlBuratoLuecs 06beKTbl (Hanp. MaVHbI) MOTYT BbI38ATH Cyualiylo AKTVBM3ALMIO AdTMKa.
B cepe flelicrais CunbHbIX 1EKTPOMArHUTHBIX FIOMEX MOTYT BbICTynaTh Nepebov paborsl u3sens. OTcyTcTaite BOMOXHOCTH Pa3o6paTb UCTOUHNK
(BeTa 663 HeobpaTMMoro NOBPEXJEHUS W NOTepU 3aABNEHHON CTeMeHy repMeTHUHOCTY YKOMMNIEKTOBAKHOTO M3ienus (OCBeTUTeNbHON
apmarypel). o

CQE'LYQICHEHVIH NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU N CMMBO/10B

P1: Hanpsxerue HOMUHANLHOE, YacToTa.

P2: HoMMHanbHag MOLLHOCT.

P3: HomuHanbHas Cpyq cera.

P4: Yka3aHHbliA (BETOBOI NOTOK OTHOCUTCA K MCTIO/Ib3YEMOMY UCTOUHYIKY (BETa (CBETOAVIOAHOMY MOAYIO).

PS: Temneparypa ugera.

P6: HoMuHanbHas NPOYHOCTb.

P7: KoaguumenT Leronepeaun.

P8: 30T NPOAYKT COALPXMT NCTOUHYK CBETa Knacca SHepro3hexTusHocTM E.

P9: Mpogykr cootercrayer TpeboBaHmsm Aeiictaytouux 8 Benukobputarm (UK) rangapram.

P10: Ceprudukar COOTBETCTBUS, NOATBEPXAAIOUMIA COOTBETCTBME KauecTBa MPOLYKLUMM C YTBEPXAeHHbIMU CTaHAapTaMu Ha Teppuiopui
TamoxeHHoro Cot03a

P11: Il Knacc. B AaHHOM V34enuvt 3auTHyio GyHKUMIO OT MOPaXeHus JeKTpuUeckiM TOKOM, KpOMe OCHOBHOIA V30ALM, MCONHSET Takxe
NPUMEHEHHAS JBOVIHAS WV YCANeHHA] U30AALMS.

P12: Cumon 0603HauaeT MIHUMANTbHOE PACCTOAHME MEXZY CBETUABHIKOM (Er0 UCTOYHIKOM (BETa) U OCBEILIaeMbIM 0GBEKTOM.

P13: Yron ocseeus.

P14: V13genue nbineHenpomLaemoe. allvta ot 6pbi3r Bob.

P15: MOXHO NPUMEHSTb BHYTPI ¥ CHapyX¥i NOMeLLIeH.

P16: V135enue He paboTaer C yTeMHUTENSMI OCBeLLICHUS.

P17: W38enue MOXHO NPUMEHSTb TONIbKO B KOpMYCe C 3alLTHBIM CTeKnoM. (nledyeT HeMe/IeHHO MOMeHSTb MOTPECkaHHbII U CopYeHHbIi
abaKyp WM 3KpaH, 3aLLUTHOe CTeKno.

P18: V13genue Bbinonwset peboBatis Jupexea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P19: [luanasok TemnepaTypbl OKpyXatoLLiei Cpe/bl, B KOTOPOiA MOXeT paborab u3genvte.

P20: OcTopoXH0, 0NaCHOCTb NOPAXEHIS SNEKTPUUECK/M TOKOM.

P21: CBeTOAMOAHbIV UCTOUHNK (BETa HE NOIEXHT 3aMeHe.

P22: TIPA MOXeT ObiTb 3aMeHeHa TONbKQ KBanVQyLpOBaHHbIM NepcoHanoM (1011bko cepaicom Kanlux).

SALLUTA OKPY)KAIOLLIEV CPE/bI

3aboTbTeCh 0 UCTOTE ¥ OKpyXatoLieli cpeae. PekoMeryeM COpTMPOBKY 0TBPOCOB.

P23: JlaHH0e 0603HaueHuMe yka3blBaeT Ha HeODXOAUMOCTb CeNEKLMOHHOrO Cb0pa MCNOAb30BaHHbIX SEKTDUUECKIIX 1 SNEKTPOHUYECKIX NPUBOPOB
JOMalUHEro 061X0Aa. PasMeyeHHbIe Taki 06Pa3OM U34S HENb3A BbIKAbIBATL C 0DbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 YTO rO3UT WTPad. anHble
U34eNUS MOTYT GbiTo OMacHbl A0S OKPyXatollell cpedbl W A8 380POBbS Miofelt, oHu Tpebytor CneLwansHol dopmbi nepepabotkn /
BOCCTaHOBNEHMA / PeLKNUHra / 06e3BpexvBaHu. [laHHble U34enNs Ciedyer OTAaTb B NYHKT C60Pa U yAM3ALMMA INEKTPUYECKONO
MEKTPOHMYECKOr0 060DYA0BaHNS. VIHGOPMALUIO Ha Temy nyHKTos cbopa/mpuema pacnpoCpaHsIor NOKaNbHbIe BAACTY WK MPOAABLIEI
060py/A0BaHS JaHHOTO TUNa. Ucnonb30BaHHOe 060PYA0BaHNE MOXHO Takxe OTAATb MPOAABLY, EUTM HOBO W3AEMME KYMNEHO B uCIe He
6onbLLe, e HOBOE 060pyAOBaHUE TOT0 Xe BYfa. Bbllue nepeuncieHHble pasina kacatotc Tepputopuut Eponedickoro Cotosa. B cryuae apyrux
TOCYAAPCTB, UIAYET NPVACPXHBATHCA NPaB, AEWCTBYHOLLYNX B AGHHOM 0CYAAPCTB. PEKOMEH e KOHTAKT € JMCTPUBLIOTOPOM HALIero M3Aens Ha
JaHHOV TeppuTOpYM.

MPUMEYAHNA / YKASAHNA

HecobnioieHvte AaHHOIA MHCTPYKLUY MOXET NpUBECT, HaNPUMEP, K MOXaPaM, OXOraM, MOPaXeHUeN JMeKTpUUECKIM TOKOM, a TaKkke K ApYruM
MaTepUanbHbIM U HeMarepanbHbiM YobiTka. [ONONHMTeNbHas MHOOPMALWA Ha Temy T0BapOB Mapku Kanlux focynHa Ha Caifte:
wwwkanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 33 MOCNEACTBIR, Bbi3BaHHble B (BA3M C HECOOMOfEHVIEM MPEAMIVCAHHIA AaHHOIA
mmpﬁmmm. Komnatus Kanlux SA ocraBnsier 3a co6oi Npao BHOCHTS U3VEHEHNS B UHCTYKLIMIO - TeKyLLas BEPCUS ANS (KaUMBAHWS Ha CaifTe
www.kanlux.com.
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NMPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupi6 ﬂ[i_mwauewﬁ N5 33CT0CYBAHHS Y OMALUHBOMY FOCNOAAPCTBH | 3aranbHOTO NPU3HAYEHHS.
MOHTAX

TeXHiUKi 3MiHM BUMaratoTb 3rogu BUPOBHMKA. Mlepes MOYATKOM MOHTAXy HeObXigHO O3HaloMuTMCS 3 iHCpyKuier. MoHTaX nosuHeH
BUKOHYBATMCA 0C06O0 3 BIANOBIAHMMY KoMNeTeHLismy. Bci onepavyi noBuHHi NPOBOAMTUCA N BiAIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo by
0c06180 0bepexHIM. CxeMa MOHTaXy: AV. intocTpaLlito. Mepes NepLUM BUKOPUCTAHHAM HEObXIAHO NepeKOHATACA, L0 MeXaHIUHYIt MOHTAX i
eNeKIpUYHe NIAKNI0YeHHS 34iiicHeHi NPaBubHO. BUDIO MOXHA BKAKOUATU y MepeXy XVBMeHHS, O BIANOBIAAE CTaHAapTam WOAO eHeprii,
BI3HaYeHIM BIANOBIAHUM 33KOHOAABCTBOM. /IS NiATPUMKK HanexHoro piBHs IP c1ig nigibpatu giamerp npoBogy XusnexHs 4o Aiametpy
KabenbHOr0 BBOZY, BV\KOWETOB BIHOM B ngwm.
DYHKUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUKOPUCTOBYETHCS 1ML BCePEAWH | 30BHI NPUMIlLEHb. .

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNIYATALLI / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTv POBOAVTA DI BIAIMKHEHOMY XUBAGHHI | MM 10T K BADI6 BUCTMHE. CTTM AMLie M'AKOIO Ta (yXOI0 TKaHMHOK. He
B/KOPUCTOBYBATY XIMIYHUX 3aC0iB Unwens. He Hakpusarn Bupoby. 3abesnewnTn gocyn noeiTps. Bupib Moxe Harpisamca 0 BUCOKG
Temnepatypu. YBATA! 3a6oporeHo AuBiTcs be3nocepeaHbO Ha CBITN0BYit MpoMikb Ajoga/Aio4ia LED. Bupit XusuTbes BUKTIOUHO HOMiHaNbHO
Hanpyroro, abo y Hanpyroto 3 BKa3aHOrO AianasoHy. 3abopoHeHo excrayatysat BUPIO be3, abo 3 NOWKORXeHUM 3axucHIM CknoM. Bupib
3360POHeHO BUKOPYCTOBYBATH Y MiCLsX i3 LIKIA/MBAM YMOBaMM, Hanp., TIvA, 6pya, BOAa, BonOra, BibpaLliy, BibyxoHebe3neuHa ammocepa,
XiMIYH BANapK ToLLO. BIACYTHS MOXAMBICTL 3HATTA AXepena (aina 6e3 HaHeCeHHS NOWKO/XEHb BUPODY Ta 30epeXeHHA 3a3BNeHOro Crynexs
repueTiyHoCT (OCaiTNIoBanbHI Npunaay). BIAGTHS MOXAMBICTb 3HATIA AXepena (BiTna be3 HaHeceHHs MOLLKOAXeHb BUpoby Ta 36epexeHHs
339B/1EHOT0 CTYNeHs repMeTUHOCT! (OCBITAKBANLHI NpUamy).

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHL | CUMBO/1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacora

P2: HomiHanbHa notyxHics.

P3: HomiHanbHui caitnosuii norik.

P4: 3a31auenwii CaiTn0BIiA NOTIK BIAHOCUTBCA A0 BUKOPHCTOBYBAHOO /Xepena CBiTna (CBITN0AIOAHMIA MOLYb).

PS: Temneparypa Konbopy.

P6: HomiHanbHa TpuBanicr.

P7: Inpekc konsoponepesaui.

P8: Lleii npogyKkT MICTUTb AXepeno caitna knacy eHeproedexmsHocti E.

P9: Tosap BiANOBIAaE BUMOraM HOPMATUBHYIX JOKYMEHTIB, LLIO 3aCTOCOBYIOTLCH Ha TepuTopii Benukobpyarii.

P10: CeprudiKar BiAnosiaHoCTi, Lo NiTBePAXYE BIATOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLIT A0 3aTBEp/pXeHIX CTaHapTiB Ha TepuTopil MuTHOro Coto3y.

P11: Knac Il. Bupib, y skoMy Ans 3axuCTy Big YpaKeHHS eNexTpUYHIM CTpYMOM, OKDIM OCHOBHOI 130MSLji, BUKOPUCTOBYETbCA NO/BIiiHa abo
110CiNeHa i30nLs.

P12: CMBON BU3Ha4ae MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITWIbHVKOM (if0ro xepena gitna) g Micub | 00'€KTiB OCBITAEHHS.

P13: Kyr caitiHHs.

P14: Bupi6 4acTkoBo axviuieHwi gig NOTPANAAHHA nny. 3axcr Big 6pU3KiB BOAM.

P15: BAKODCTOBYETCA NMLLE BCEPEAVHI | 30BH] NPUMILLIEHb.

P16: Bupib Henpciocosaruii 40 CNIBMpaLy i3 3aTemHIoBa4eM OCBITEHHS.

P17: Bupi MoXHa BUKOPUCTOBYBaT ALLE B KOPMYCi, L0 MAE 3axucHy WibKy. HeobXiaHO HeraitHo 3amiHum TpicHyTvii KoBaK, expaH uv 3axvcHe
wno.

P18: Bupi6 ignosizac Bimoram [upekis €apocoiosy (€C).

P19: /liana3oH TeMnepaTypy HaBKOMMLLIMLOTO CepeaoBMLLIA AONYCTMVIA 41 BUPOGY.

P20: 0bepexHo, Hebesreka ypaxeHHs enekpuiHiM CIpyMom.

P21: CBiTnogioAHe Xepeno CBTna 3aMiHITI He MOXHa.

P22: 3aMiHUTI KOHTPObHE 0D/3HAHHS MOXe ML keanidikosaruii cnevianicr (Tinbky cepeic Kanlux).

3AXUCT HABKOJINLLHbLOIO CEPEAOBULLA

Miknyiirecs npo Ynctory i 308HILLHE cepeAoBLLIe. PexOMeHAYETbCS PO3AINSTH BILXOAW.

P23: Lie no3HaueHHs BKa3ye Ha HEObXiaHiCTb PO3AINATM BUKOPUCTaHe eNexTpUyHe Ta eneKTpOHHE 00MafHaHHA. BUpO6Y 3 Takuk NO3HaUeHHSM
3360pOHeH0 BUKIAATM [0 3BUYANHOMO CMITIA 3 IHWUMK BIAXOAAMM NI 3arpo30i0 Wrpady. Taki BMPOOM MOXyTb CNPUUMHUTA WKOAY
HaBKOVILLHBOMY CePeAOBHILLY i 340DOB'I0 MIOANHM, Lii BPOBY NOTPebytoTb CrieLianbHoi GopMit nepepobkyt / pereHepaLii / HewWKOZXeHHS.
BApObM 3 TaKuM MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBaATMCA Y MYHKTW 360Dy BUKOPUCIHOTO €EKTPUYHOTO I eNeKTPOHHOTO 0bnaaHaHHa. IHpopMaLiio
A0 NyHKTIB 360py/NpyiiMaHHs MOXHa OTPUMATH Y MiCLieBYX OpraHax Baju, abo NPoAaBLA 0bnagHakHs. BUKOUCTaHE 00M3AHAHHA MOXHa
TaKOX MOBEPHYTW NPOAABLEBI Y BAMAAKY NPUIOAHHS HOBOTO BUPOY, ' KIMbKOCT, LU0 He MEPEBULLYE HOBOTO OBMGAHAHHS LbOTO X BUAY.
BuweHaseaeHi nonoxeHs AitoTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coro3y. J1s IHLMX 4epXaB Cnij 33CTOCOBYBATY 33KOHOMONOXEHHS, O AlioTb Y AaHIN
JiepxaBi. PeKoMEHYEMO 3BePHYTUCH 0 HALLIOTO ACTPY6'ioTopa Ha AaHilt TepuTopil.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKWN

HegoTpumatHs pexomeHaaLiii AaHOi HCTYKLT MOXe CpUUMHITIA, HAnp., MOXEXY, 0Nk, YPAXEHHS eNeKTpUYHIM CTPYMOM, TIeCHi TpaBMi Ta
3aBJjaTVt iHLOI MaTepianbHoi i HematepianbHoI WKOAY. Eo;lawoay IHGopMaLlio oA NPoAyKTiB 10proBoi Mapkyt Kanlux MoxHa orpumat Ha
Be0opiHLy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIZanbHOCT] 3a HACNAKK HEAOTPUMAHHS AaHol iHCTpyKil. Komnakis Kanlux SA 3anmwae 3a
(06010 IPaBO BHOCUTA 3MiHY B HCTPYKLLO - NOTOUHA BepCisl A1 CkauyBaHH Ha caift www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi buti atiiekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: 7idrék iliustracijas. Prie$ Firmq
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys {ra taisyklingai mechaniSkal sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés akfais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia
parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy va\rmo
priemoniy. Neudengti gaminio apdangalais. Uikrint laisvg oro pritekéjim?‘ Gaminys gali jSili iki padidintos temperattiros. DEMESIO Negalima
[siziaréti j LED d\odo/dwodlﬁév\esos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurod{tame diapazone. Udrausta naudoti
gamin] be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti viefoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos 3altinio negalima iSardyti nepazeidus ir neprarandant deklaruoto
Jren%t‘o _Igaminio sandarumo laipsnio (évwesluvo%, .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalijtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED moduls).

PS: Spalvy temperatura.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio ener%uosvanoﬂmo efekl%/vumo klasé yra E.

P9: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos leritor\'joﬂe standartus.
P11: 11 klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprint3 izoliacija.
P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekiy.

P13: Svietimo kampas.

P14: Dulkéms atsparus%aminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P15: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P%: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pateista gaubta arba ekrang, apsauginj
i
P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P19: Aplinkos temgeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Démesio, elektros smuE\’o rizika.

P21: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P22: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rﬂgmkiles Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip Eaienkl'\mq gaminiy ne%ahma
iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai ﬁah’ ti kenksmingi kaiﬁ aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrin] panaudojimq. Taip pazenklinti gaminiai privalo bui perduoti sudévety elekironiniy ir elektriniy jrenglniq] surinkejul. \nforma(gos del
surinkejy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto ;ren%imo kiek]. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose

Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informac\Lq Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com,

Kanlux SA neneSa atsakomybes uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

\Izstradallu_rgs,ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

A\zliegbls veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepaistieties ar instrukdju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izs\ég&am spriegumam. Jabit pasi p\esardziﬁam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms ﬂrmas lietoSanas japarliecinas,

vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska FP\es egana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas

(kjva\itates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,
jametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iekSa un arpuse. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumanm. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiiras.

UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED I%aismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita

apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir sprauias. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi arejas vides apstakli Fiem.

putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un tt. Gaismas avota nomaina gaismekir nav

lespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja Ea'\smasavots ir bojats. Nav iespeju demontét gaismas avotu bez neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota

izstradajuma (apgaismes armatdira) deklarétas hermetiskuma pakapes zuduma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas pltsma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

PS: Krasu temperatra.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

rasu atveidosanas indekss.

: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E.

: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

0: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorfja apstiprinatajiem standartiem.

1: Klase II. Izstradajums kada a\zsardﬂgu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

2: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

3: Spidésanas lenkis.

4: Puteku izturigs izstradajums. Aizsardziba no tdens Sfakstiem.

5: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

6: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

7: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekiT ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

8: Izstradajums athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P19: Apkartnes IemEeralUras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P20: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par firibu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi fzstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie

F\'eprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoSana / recikléSana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
ietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var \Eéut no regionalas valdibas vai ST

tipa ekartas pardeveja. Lietotu ekartu var arTatdot pardevejam, gacijuma kad tiek epirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedzta pasa

tipa iepirkias iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas

ir speka attieciga valstr. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

ta-da-da-da-a-du-Ja-da- v}

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukdiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmrkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamise+uhendiga. Monteerimistdosid Eeab sooritama

vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb salitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elekrilist
ihendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi
sailitamiseksgeate valima toitejuhtme, mille Iabimaot vastaks tootes kasutatud drosseli labimddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On |ubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise 66sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepddsu. Seade vGib kuumeneda korgematele temperatuuridele. S

TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jdrgi vai ndidatud pinge

vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
{imbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. Puudub

voimalus valgusallikat lahti votta ilma pilsiva kahjustuse ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduse kaotamata.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: Rating " vastupidavus.

P7: Vanitooni edasi andmise koefitsient.

P8: See toode sisaldab energiatShususe klassi E valgusallikat.

P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

PW}: II'Klass. Seade, kus kaitset elekirilddgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P1|2: Mabrgistatud stimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida

valgustab.

P13: Valgustusnurk.

P14: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastdtks valguse pimendajaga.

EW: T(I)(i)de;vﬁwb kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi ekraankatte,
aitse klaasi.

P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.

P20:Tahelepanu, elektrilodgi oht.

P21: LED-valgusallikat ef saa asendada.

P22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.

P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel,
eitohivdljavisata tavalisse prugikasti koos muudei’a'atmetega‘ Sellised tooted vaivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist mbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vimud vdi selliste seadmete edasimuigad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud ree%lid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.

Teiste ﬂ’Lkide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame tell iihendust vtta oma toote turustajaga
teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vGivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildok, fiidisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastulust&uhtumile eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA

jdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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